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Abstract

Uygur gerunds are formed by attaching nominal suffixes to verb stems and possess dual verbal
and nominal properties. This paper conducts an in-depth exploration of their four major categories
and syntactic functions, each featuring distinct grammatical characteristics. Flexibly serving as
diverse syntactic components such as subjects and predicates in sentences, gerunds exhibit var-
ied usages and semantic meanings when collocated with postpositions and case markers. Further-
more, context exerts a significant influence on the functions of gerunds. Through a detailed anal-
ysis of gerunds, this study deepens the understanding of the Uygur grammatical system, provides
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an accurate basis for translation, teaching and research, helps improve the cognition and appli-
cation of this language, and is of positive significance to language learning and cultural ex-
change.

Keywords

Gerund, Syntactic Function, Uygur Language

Copyright © 2026 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. FRIBERNR

Y /RIS AR RAR SR ) — AR o, BURA AR MRERHIE 1], AvEDhRE L R A iR 144 1]
O ERFE . (EYETRIET, W4 R EANEIhRE— B 5 F W e — N E R, AR IEL
FEAMTEIE DD RERIAE 1L, 45 /RGBT AX 73 A AFRTE AR AR PR B 70 [2]. s Ta 2 4R A
MR —H, AR AR AR T A B A BA T E AR shiA B B4, shdai i R RoR T
NFERHR, NSRS AR ok A, AR — M Rsia B . A e (IURYEE
IRIEEE) BT VARS8 MR, IPRsh 4o ks sh 4. i 2&sh 4.
RIEEAFM AL FE RAE (IURLEE /RIETEE) 2R AR A4 8hia, VE4IRiE 1 443 1)
B R Ml AR B ORI, R NI A shial . ASE 4 shia S a4 sl . A3
AT RV B A4 R K70 SR F 2 0 A s A4 R R B TR I R R LRy, WY LA R IR S AL TR AR A
RPN HTE SCRF ORI RE, A B T w4 ARG 4 21 H XS ah A4 ] (B AR ANIZ FHAE 70 Kk, IRVT4EE
IRV BN AL AR DL IR P KR R SRS AN 3, N HEE RIEADGE 2 (B (R R S % . Bk, 4k
FORESE A8 T 2 I H SRR AR, J8 /1R HI 5 44 18] 138 21 ) R A e 2%

YEE RS A EEE RIETA R R b R 2 R R E AL, S AMUEE S T S i S AR A 44 1]
fIR IR, ERMERIGE LR R FREIEERIENEET B shA A 7] RG89 2R
LR, EIE. EIES, RINZREMAEDIRE. R RITESZMRTZ g, 4R RIS 441
BONFRMRAZTE 5 AN AR IR G . BRIk, IRART I ERY4EE/RiESh 4, X TR mges /R
TS 2] 0TS 5 1a HTRE /I AN e m Ve R B 3

2. YE/REBNZIRHR S B FHE
2.1. #ERIFRNBIFRS

Yt IR VBB 44 1] 2 H st A 1] AN 44 R R R R — R AR, anE 1 e ARSI, A AR 4
Wi, BT PE ATy, H R AT MBI R L, A AR BN I 7aE, A A k.
HREDE REshARRESI LSS HIX[3]. E4EE/RIE P a4 7 B EE AR AEE L, 25 S0
FINEEN R —.

'https://book.douban.com/subject/30219764/
*https://baike.baidu.com/item/%E7%8E%B0%E4%BB%A3%E7%BB%B4%E5%90%BE%E5%B0%94%E8%AF%AD%E8%AF%ADY%EG6
%B3%95/12269719
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Figure 1. Gerund illustration

E 1. shaiAEm

2.2. FNAIARIFHE

Y B IRVERN R T 3 2 AR, 7EA) T e 44 i1 IR0 3 4% 30 i i 42 3 96 o P
1o 31437 BT AR R R AR R AU I . Fo—, FRalfE; 3, HIBSMIE. Hemse sk
A, LRI 4]

(D menin ffenduya baryum bar.
(FAE AR )

HIOA ] baryum FRE 1 31 SRS FI4FAE, HRIUE fenduya H TS .
2N T EAT I A R AL AR T EARBAE Iy, B e RS AT BRI A AR, BT 4 (4R PR
L. BN TR SARA[S]: HOOGRA PR TE . 1BiE. SR, RIESE.

@ men kitab oqu/ni jay[i kerimen.

(BELEH. )
BB oquf B Al E M, 55 ni, fEA)FHEREE.

(3 qutquzufqa qatnafquyfi hemmisi ejige biyeter jetip bardi.
(i B B G HEG AR B ELINTT. )

HI@RIH K] qatnafqufi [AIFEEA AR g IE, FEiZA)H 1R,

R ANA A 5 A BT LEEL, AT DR R AN SR, Ho—, MBS EARENIER, ZiRRonE
WA, SRR AE. PESIAAR, =, “FHA AL WETEARR ALK, (H23h 40
BAHIES. HESEE. NEMNRNK, Ziakf,: K=, ZFYEA TRy, B KRG, &b
%, ANFEM R AR SRR, sE AR L LY, B4 i GRf JRE T 1 SCRCRE A SO R A4
AR EESI[6].

@ unin kitabliri jirtilip ketti.

[CGADE 2 S
BI@H] Y kitabliri 2 — D441, “F57 FoRFWILIRBA BN, AR,

®) u kitab setiwelifqa medzbur boldi.
(T BFREFH. )

(ISR 1) setiwelifga 2 —ah 41, “K” FRAERILAHR, B AR RHE, (AR .
3. $HRIBENAFRT A

N4 KT LU N o NFR A s AR A s RIESIAE . BRI AT 7], Hep
WRA 544358 7T BL 9 maq\\mek 438 A [TEsh4 0, S35 T By Jyid i i & sh 444 BRI
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BN AR I s 4. HRITER 008 WIS Z 2K, A b Ife U S A FETE R #
B, ATZEH TEE SRR NS RIEE TR 6E.

3.1. FREBNRIA

AN NS, B—FN maq\mek 214418, HRMEAN: FhEET + maq\mek;
%111, bar + maq = barmaq 2% ojna + maq = ojnimaq It

e s, KRB dhidiE T+ + NNy

U, oqu+ [=oquf 1 qatnaf + if = qatnifif SN

qur + uf = quruf # ¥ sej + y[ = sejyf %

MR 5 E ARG —f, HEIE N i1+ + masliq\\meslik;

#1U1, bol + masliq = bolmasliq AN+ ker + meslik = kermeslik N &

3.2. REFRIANLEN

T LB e R e, B0y ghiaiE+ + yu\\qu\\gy\\ky:

#i4n, qolla + yu = golliyu ¥ elif + qu = elifqu # 3} bezet + ky = bezetky &1 de + gy = degy it
3.3. EHENRIARELHY

TG R AR PATZANER AR AR AT, FOBERDy: ghidia+ + yufi\quiiVgyyiv\kyi; #il40,
oqu + yutfi = oquyutfi B~ 4 sat + quifi = satquifi B9 LK tekfyr + gyt = tek[yrgyti & —~ A% 7 kyt +
kyffi = kytkyti AR5~ 415 i
3.4. BTSEIRIANGH

I A3 A R AE R — R e I T R A B E AR TR0, B i EmE . IUER . BRI = AN S AR
o B A5 BN)4 1 I TR A0 BOR T &I 25 BT 30 S5 B lig\lik (JL32 1),

Table 1. The morphological structure of the tense gerund

1. BESERIARIRAS LS

eSS 24
i BB A Bh 44 9] i1 T + yanliq\\qanliq\\genlik\\kenlik jaz + yanliq = jazyanliq 5
4 A AT+ . . L e
AR I 25 s . 4 , + = L=
UL I 4550 41 watqanliq\\iwatqanliq\\uwatqanliq\\ywatqanliq jaz + jewatqanliq = jeziwatqanliq =5
B e b B 2550 44 37 AT + idiyanlig\jdiyanliq jaz + idiyanliq = jazidiyanliq &5

4. EHARRIEEINEE

WRAE) A2 AR IhRE L A FERANC AT, ATAEH T FE ZHNE S, NG S RIEHR
TR
4.1. maq\\mek #RRAEIRA 17

maq\\mek ) 4 38 & A PRI, SRR A R shiA, wilE 2 Brs
HE ZAANER M T RGE %5 20 e, RSO R AR R SRR 4
$;J_<0 15']’
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majsini tartip estyrmek & i B

fonqur fyfinifke intilmeslik A=K EAF
ot bilen sudek siyifalmasliq 7K K A FHZE

hermet farabini iffimej, dzaza farabini itfmek HE ANIZ Nz 1138
@JML’.)—J
@ O, B
Sl Ganlite .8

Sl
XA, ARFADIR
o, o OFD R, 95
Jaotoado o8 4 yuy m yus M5
B\l ERI6,

Figure 2. The gerund in maq\\mek
2. maq\\mek Zf1%17]

A E R AR e 4L, ESE B R 7 i & 4 A TE 2 A R RIS
4.2. [ FBh&iA

4.2.1. [ Eah &R aEINgE
(1) fEEiE

) tekfyry[ mesilini hel qilif demektur .
(AL AR, )

@ — AT, B tekfyryl “VHA” A 1E .
OfE5EiE

(D jene kelifiglarni qarfi alimen.
(BN FE R )

B kelifiplarni “FRATFER” & FIBEIE, EA)PHEE, BHNT =74 5% ni.
O)EBIE

nifanni ifqa afurufniy asasi eslij megsette ffin turuf.
(I8 AR89 Hhah & BHA S, )

fin turnf “YEHF” FEBN FAEIE AR SO0 .
4 e

(@ wezipini orundafniy farisi kep.
(RBAEFW kS, )

wezipini orundafnin “FEHUES " EA)FHAEEW, BifiTrE.
(5) TEIRTE

barliq qiziqifliri ifide, u nayfa ejtifwe ussul ojnaf dzehette bir qederjay/i.
(BT 89 245, g FApkft Lk 847, )

nay/fa ejtifwe ussul ojnal “"EaAFIBEEE L7 EA)FHH/ERE.
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4.2.2. [ RN EBE R E X

SIS & SA R FAEERE, HEARIE R LE S AMEE, BERNEWT:

(1) BhATEA TR, NAAH S H FAAREAFR E—S0 s AR s, (AR EAR IR — A &5
B RS I .

1) Ron “PM. BiiZ. A7 B, 5 “fert. kerek. lazim” %M ;

(1D u foqum bu jerdin ajrilifi kerek.
(R R BFFEL, )

2) Fon “AIEe” i, 5 “mumkin”

(12) dzan muellim imtihanniy ifini untup qalyan bolufi mumkin.
CGREPTRERFERXGFHFT, )

3) TR AR % TWET W, EINEAA R E S “toyrakel-” B, BEX5 DT, HiEAE
yﬂ%ﬂ]*%;

(13) waqit tofti, biz imtihan qeyizini tapfurufimizge toyra keldug.
(@5 T, EMAFZET.)
4) TR Ceeeenegfieeee” W, 5JEE “bilen” 1 8RS 44 15 BN A B
muellim sinipqa kirifi bilen keptfilik dzimip qaldi.
(EIF—#BEREREH T )
5) FoR T e W HEIMAKE T A ETE EIRHERS, 55 “meqgset”

(15 oruglaftiki megset zilwa bedenni qoylifif emes, belki ten saylamliqi yffyndur.
(BALH) B 89 R RERG Fa F IRk, m2H T HRER. )

(2) ANty A NFRB N 53 i 30 44 1] 5 1) A% 25 G ih R DA R 3 3
) XRER, S&rrEshiaER:

keler aj, alij mektep oquyuffilarni yatire sarijini zijaret qilifqa jeteklefni pilanlidi.
(FAA, FRITAFAFLXENLEIE. )
2) FIRARPARVF, 5 “bol-” EH;

1) xam sytni itfifke bolmajdu.
(EFI T A, )

3) FoRaEIrHaR L, 5BhE0IE “bafla-” ]

muzika japridi, u ussul ojnafqa baflidi.
(F R, WIFERET. )

4) For “ErRJLe” 5 “tasqal-” “qil qal-” HEGEH;

qarda jol tejilyaq bolup, ketfikip gelifqa tas qaldug.
(TR, BMEELE. )

}) 5FEEEZEM;
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1) Rt T —aifEia, 5 “bilen” EH;
quruq gep qilif bilen mesile hel bolmajdu.
(RBABRRT FAE. )
2) FoRBATH—EEREP, 5 “yfyn” EH;
@ saylam bedenni saqlap qelif yfyn, men feniqifni baflafni qarar gildim.
(A TREFMRBESFIR, Kk ZTFEEE. )
(HFoRiLDn, ShA4E N Feas 8 R S shia A2
@ men jezifni jazimen, lekin toyra jazmidim.
(RBAET, 22 %E5, )
G)ERBN AR NERAEZHT, AR S “burun” ZEH:
@ dora jejiftin burun, men awwal tamaqni jewalaj.
(CLHZAT, RARKTT.)
4.3. RERA
KB b — BT, R ERIITZANERIEEG L.
(1) FEA)F B AR AL K T I, 31148 1 20 20 LA . 14 45 A FR I o 1 A oo 5 “ bar”
“joq” “ksl - 1§]J s
menin nay/a ejtqum bar.
(A8 %,
@ menirn derske baryum joq.
(EAEE LR )
(2) RS2 SIS AL G RIS
1) fEEiEN, Fox “n gt 8 AERG-7 .
@ bunin siznin estajidil bolufinizya erzigydek nemisi bar?
(XA A+ 2 ALFIRE A2 )

2) fRIRIENS, FoRatfEpTis IR .
@ muellim qganaetlengydek jazalmajmen.

(RBRBEEFHEN. )
4.4. E&zhE1E

F AR 417 (1) PR AN R S BARILAE LR =R .
(1) FoNSLHEZNE R EAA

oquyuffilarnin yizmiti eginif.
(548 ARIHERE T, )

(2) fEsEiE, FRAEBMIZBIA IR PR s i 4K,
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@ bu mafinini kefip gilyutfi joldaf biringfi deridzilik mukapatqa eri/ti.
(ARAZHEMENFERFT —F%. )

HIE@r,  “CRBIXEHLE T HkE “RE” . RDNZEhiE LAk,
() TR FEGIEIMEELL.

@) bu jerde tamaka tfekkytfi bolma.
(R AEZILAHE. )

4.5. BAEIRIE

I & AR R AP EEIER Y, B SAIES. BE LSRR, AN RERE SR 1 SCRCRE
ANSZHCRS i, BLRAORFRIE S AR TE (I RE ST, 38 PTA 44 1A R PE AR LR AL 12 1k

@D dufeen ozinir janin sajisini jilan dep yata bilip qalyanliqini fyfendi .
(BREZXFHG, ATRREILTH LRT . )

@) men unin ders etywatqanliqini bilmejmen.
(KAt E 2 LiR, )

® men unin findsan dafede oqujdiyanligini bilimen.
(R oA RFE B, )

%4)GDH 1) bilip qalyanligini A&t LW 258h 4410, F1A)GH ) etywatqanliqini &AL & 8h %1, I
)@ oqujdiyanliqini 42K KIS &8 4417, X 1] 7F 2 A HF AR ERIEIE M ThEE, 2 SUB M AFR LA
B T A& R, SRR R Sl B AT 44 TR R PR A

5. AL (AESE 1) ARSI RAERBRARITRIT S5

¢%$%%«m%ﬁ$1»m ARYEDGETEA, HA a8 66 i, 72 b E5E A
WE ST 4EE AEERARA R RIS PN X —EB R CBUERCE 1) e — R CER RS A
m%ﬂ%ﬁ¥%&%ﬁﬁﬁ%,ﬁ%mﬂ%ﬂ&ﬁ%ﬁﬁwm%,mﬁwﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ,ﬁ HERTY
) % 1 N TR 12 FH B A4 A

EREHLE AT 209 4, RS ERASAERA 161 4, (HHAN 77%: SHNES4
WA FH 474, R 22.5%; SHERESLFRATE 1A, SR 0.5%: &/ Fushaiam e+
N 0s Wl 3 TR, R4 Bl A TR A AR AR i T A =, X SRR 44 Bl 44 A ) R R A Ak
EZEPS

25344 = LRE4
i, 47, 23% i, 0, 0%

" REH = B4 44
H, S u R4
1,0% o A4

u LA 4

" GBI
i, 161,
77%

Figure 3. The classification and proportion of gerunds in “Idiom Stories 1”

B 3. shBIRE (RIENE 1) PrINES L
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maq\mek Z)% KT EBAE (BUEHE 1) REAFHHRIL, FEEHTEORM#RE, 213t
0% 66 N, HA 46 NGB BEHIZH T maq\\mek 344 18] R H A5 EE

WRIEEAES T, ACh I ST WS LR OAIE, 209 MRS [TESIA IR A 161
A, HAERIER 67 4 EEIEA 52 4 fBRIEA 28 N MEEIEH 10 4. /EEIER 44, duknT i
il [ A E R E RS G NE W, B EA A IARHER R R R R, L UOR i H A 2
FERRVES TS, XA TR B SCROA% 1 RE

i 75 ) 44 1 78 A SO IS SUGR T [ IEsh A, 209 AN TR AEE IS A IE AT 47 4.
I A3 44 1A LE B) oy PR IR A i, HUGRIRIE . EE . nl e, A AR 4 RIE S
brig AR Tz, ARSI EAHN S &id 5 k2 RS AR B, HA 988 R
TR INATUm AFR BRI 53 -

6. /&5

BT, AERRIESN AR K KR BL T IE S M E MEARIA I 2 R, B MR iR
R X BT, LT Eh AR IR S R R KRS AR R T RE T I M RIE T B 0
ZRHE, s AR, BiE. EiR. RIEEZ A TRy, R4S /RIEAERIE
I HERE RiE 242, i AN FTESE T IRIEFH K.

HSERT L, 4 RIS A AR 4E /R E T AT LR AL, B AR TR M I BB AL 7,
RRIBE B XRAMEET B QB /RES AR 2, HEERES, AT PIRs 25,
Bl R HLE S XA R . AR N RIFEAL 2 b, BEIN A4S T 0 455 /R V5 3 44 17 1 73 28 R AR A1)
TR RREM B BEAT 734, BAS T 4R JRIE SN A4 TR S AR T BOE SR AN RE, H R PR
Fe YR IR 5 2] 6 B A R LR A IS FTRE 0 O 4R RIEMDUE Z (8 B IR 555 .

E&UH

BEE R A AEBCESCETE . (4EB RIS LY URAE BRI A R R A AR R e e 4R
FH %S : XIDX2023YJG09).

BE K
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